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Study on the Hair — cutting Ceremony of
Yugur Children from the Perspective of Educational Anthropology

Ba Zhan - long

( School of Social Development & Public Policy Beijing Normal University Beijing 100875)

Abstract: The culture — oriented Educational anthropology is one of the sub — disciplines of socio — cultural anthro—
pology. One of its most important contributions is not viewing the modern school education as the whole human educa-
tion activities but putting life rituals into the research. This paper describes and analyzes the process and function of
hair — cutting ceremony of Yugur children from the perspective of educational anthropology and reflects the creed of

viewing the education as schooling.

Key words: Yugur nationality; Hair — cutting ceremony; Cultural reflection; Educational anthropology
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Analysis of the English Public Signs in a City

Taking a City in Gansu as an Example
Tian Xi —bo Guo Jia - yi
( School of Foreign Languages Hexi University Zhangye Gansu 734000)

Abstract: As a practical style public signs aim to introduce our country and cities to foreigners. The translation of
public signs in one city of Gansu is far from satisfactory till now. This article summarizes and analyzes the problems in
the rendering of public signs. Meanwhile the author puts forwards some strategies to solve the problems the aim of
which is to provide some tips for the translators.

Key words: Public signs; C — E translation; Gansu
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